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Chapter 42

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הֵ֤ן1
ево
H2005

֙ עַבְדִּי
слуге–Мог
H5650

אֶתְמָךְ־
кога–подржавам
H8551

בּ֔וֹ
—

י בְּחִירִ֖
изабраника–Мог
H0972

רָצְתָ֣ה
у–ком–је–уживала
H7521

י נַפְשִׁ֑
душа–Моја
H5315

תִּי נָתַ֤
ставио–сам
H5414

֙ רוּחִי
Духа–Свог
H7307

יו עָלָ֔
на–њега

ט מִשְׁפָּ֖
правду
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
народима

יא׃ יוֹצִֽ
донети–ће
H3318

Evo sluge mog, koga podupirem, izabranika mog, koji je mio duši mojoj; metnuću Duh svoj na Njega, sud 
narodima javljaće.

א2 ֹ֥ ל
неће
H3808

יִצְעַ֖ק
викати
H6817

א ֹ֣ וְל
нити–ће
H3808

א יִשָּׂ֑
подизати–глас
H5375

א־ ֹֽ וְל
нити–ће
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
давати–да–се–чује
H8085

בַּח֖וּץ
на–улици
H2351

קוֹלֽוֹ׃
глас–Његов

Neće vikati ni podizati, niti će se čuti glas Njegov po ulicama.

קָנֶה3֤
трску
H7070

רָצוּץ֙
нагњчену
H7533

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
преломити
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
и–стењак
H6594

כֵהָ֖ה
који–тиња
H3544

א ֹ֣ ל
неће
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
угасити
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
по–истини
H0571

יא יוֹצִ֥
ће–донети
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правду
H4941

Trsku stučenu neće prelomiti, i sveštilo koje se puši neće ugasiti; javljaće sud po istini.

א4 ֹ֤ ל
неће
H3808

יִכְהֶה֙
малаксати

א ֹ֣ וְל
нити–ће
H3808

יָר֔וּץ
посрнути
H7533

עַד־
док–не
H5704

ים יָשִׂ֥
постави

רֶץ בָּאָ֖
на–земљи
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
правду
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
и–закон–Његов
H8451

אִיִּ֥ים
острва
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
чекају
H3176

פ
—

Neće Mu dosaditi, niti će se umoriti, dokle ne postavi sud na zemlji, i ostrva će čekati nauku Njegovu.

ה־5 כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

׀הָאֵל֣ 
Бог
H0410

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

א בּוֹרֵ֤
Створитељ

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
и–који–их–шири
H5186

ע רֹקַ֥
који–простире
H7554

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
и–потомство–њено
H6631

נֹתֵ֤ן
који–даје
H5414

נְשָׁמָה֙
дах
H5397

לָעָם֣
народу

יהָ עָלֶ֔
на–њој

וְר֖וּחַ
и–дух
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
онима–који–ходе
H1980

הּ׃ בָּֽ
по–њој

Ovako govori Bog Gospod, koji je stvorio nebesa i razapeo ih, koji je rasprostro zemlju i šta ona rađa, koji daje 
disanje narodu što je na njoj i duh onima što hode po njoj:

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3544.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm


אֲנִי6֧
Ја
H0589

יְהוָה֛
Господ
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
позвао–сам–те
H7121

דֶק בְצֶ֖
у–праведности
H6664

וְאַחְזֵק֣
и–држим
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
за–руку–твоју
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
и–чуваћу–те
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
и–поставити–ћу–те
H5414

ית לִבְרִ֥
за–завет
H1285

עָ֖ם
народу

לְא֥וֹר
за–светлост
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
народима

Ja Gospod dozvah Te u pravdi, i držaću Te za ruku, i čuvaću Te, i učiniću Te da budeš zavet narodu, videlo 
narodima;

ח7ַ לִפְקֹ֖
да–отвориш
H6491

עֵינַיִ֣ם
очи

עִוְר֑וֹת
слепих
H5787

יא לְהוֹצִ֤
да–изведеш
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
из–тамнице
H4525

יר אַסִּ֔
сужња
H0616

ית מִבֵּ֥
из–куће

לֶא כֶּ֖
затворске
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
оне–који–седе
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
у–тами
H2822

Da otvoriš oči slepima, da izvedeš sužnje iz zatvora i iz tamnice koji sede u tami.

אֲנִ֥י8
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ה֣וּא
то–је
H1931

י שְׁמִ֑
име–Моје
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
и–славу–Своју
H3519

לְאַחֵר֣
другоме
H0312

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ן אֶתֵּ֔
дати
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
нити–хвалу–Своју
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
идолима
H6456

Ja sam Gospod, to je ime moje, i slavu svoju neću dati drugom ni hvalu svoju likovima rezanim.

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
пријашње
H7223

הִנֵּה־
ено
H2009

בָא֑וּ
се–испунило
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
и–ново
H2319

אֲנִי֣
Ја
H0589

יד מַגִּ֔
објављујем
H5046

בְּטֶ֥רֶם
пре–него
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
што–проклија
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
дајем–да–чујете
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
ви
H0853

פ
—

Evo, pređašnje dođe, i ja javljam novo, pre nego nastane kazujem vam.

ירו10ּ שִׁ֤
певајте
H7891

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

יר שִׁ֣
песму

שׁ חָדָ֔
нову
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
хвалу–Његову
H8416

מִקְצֵה֣
од–краја

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

י יוֹרְדֵ֤
ви–који–силазите
H3381

הַיָּם֙
на–море
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
и–пунино–му
H4393

אִיִּ֖ים
острва
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
и–становници–њихови
H3427

Pevajte Gospodu pesmu novu, hvalu Njegovu od kraja zemlje, koji se plavite po moru i sve što je u njemu, ostrva i 
koji živite na njima.

יִשְׂא֤ו11ּ
нека–подигну–глас
H5375

מִדְבָּר֙
пустиња

יו וְעָרָ֔
и–градови–њени

ים חֲצֵרִ֖
насеља

ב תֵּשֵׁ֣
где–станује
H3427

קֵדָ֑ר
Кедар
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
нека–клицају

יֹ֣שְׁבֵי
становници
H3427

לַע סֶ֔
Селе
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
са–врхова

ים הָרִ֖
планина
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
нека–довикују
H6681

Pustinja i gradovi njeni, sela gde stanuje Kidar, neka podignu glas, neka pevaju koji žive po stenama, neka klikuju 
savrh gora.

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4525.htm
https://biblehub.com/hebrew/616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3608.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5554.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6681.htm


ימו12ּ יָשִׂ֥
нека–дају

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

כָּב֑וֹד
славу
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
и–хвалу–Његову
H8416

בָּאִיִּ֥ים
на–острвима
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
нека–објављују
H5046

Neka daju slavu Gospodu, i hvalu Njegovu neka javljaju po ostrvima.

יְהוָה13֙
Господ
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
као–јунак
H1368

א יֵצֵ֔
излази
H3318

ישׁ כְּאִ֥
као–ратник
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
борбени
H4421

יָעִי֣ר
буди
H5782

קִנְאָה֑
ревност
H7068

֙ יָרִי֙עַ
повикнуће
H7321

אַף־
да
H0637

יחַ יַצְרִ֔
зазваће
H6873

עַל־
над

יו אֹיְבָ֖
непријатељима–Својим
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
надвладаће
H1396

ס
—

Gospod će izaći kao junak, podignuće revnost svoju kao vojnik, vikaće i klikovati, nadvladaće neprijatelje svoje.

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
ћутао–сам
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
одавно
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
мир–сам–чувао

ק אֶתְאַפָּ֑
суздржавао–сам–се
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
као–породиља
H3205

ה אֶפְעֶ֔
кричим
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
дахним
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
и–дишем

יָֽחַד׃
заједно

Ćutah dugo, činjah se gluv, ustezah se; ali ću sada vikati kao žena kad se porađa, i sve ću potrti i istrebiti.

יב15 אַחֲרִ֤
опустошићу

הָרִים֙
планине
H2022

וּגְבָע֔וֹת
и–брдасхца
H1389

וְכָל־
и–сву
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
траву–њихову
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
осушићу
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
и–претворићу

נְהָרוֹת֙
реке
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
у–острва
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
и–језера
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
исушићу
H3001

Opusteću gore i bregove, i svaku travu na njima osušiću, i od reka ću načiniti ostrva, i jezera ću isušiti.

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
и–водићу
H3212

ים עִוְרִ֗
слепе
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
путем
H1870

א ֹ֣ ל
који–не
H3808

עוּ יָדָ֔
познају
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
стазама

א־ ֹֽ ל
које–не
H3808

יָדְע֖וּ
знају
H3045

אַדְרִיכֵם֑
водићу–их
H1869

אָשִׂים֩
претворићу

ךְ מַחְשָׁ֙
таму
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
пред–њима
H6440

לָא֗וֹר
у–светлост
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
и–кривине
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
у–равницу
H4334

אֵלֶּ֚ה
ово
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
су–ствари
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
које–ћу–учинити

א ֹ֥ וְל
и–нећу
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
их–напустити

I vodiću slepe putem koji nisu znali; vodiću ih stazama koje nisu znali; obratiću pred njima mrak u svetlost i šta je 
neravno u ravno. To ću im učiniti, i neću ih ostaviti.

גו17ּ נָסֹ֤
повлаче–се
H5472

אָחוֹר֙
назад
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
посрамљују–се
H0954

שֶׁת בֹ֔
студом
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
који–се–уздају
H0982

סֶל בַּפָּ֑
у–идол
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
који–говоре
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
ливеном–кипу

ם אַתֶּ֥
ви–сте

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
богови–наши
H0430

ס
—

Tada će se vratiti natrag i posramiti se koji se uzdaju u lik rezani, koji govore likovima livenim: Vi ste naši bogovi.
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ים18 הַחֵרְשִׁ֖
глуви
H2795

שְׁמָע֑וּ
слушајте
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
и–слепи
H5787

יטוּ הַבִּ֥
погледајте
H5027

לִרְאֽוֹת׃
да–видите
H7200

Čujte, gluvi; progledajte, slepi, da vidite.

י19 מִ֤
ко–је
H4310

עִוֵּר֙
слеп
H5787

י כִּ֣
него–ли

אִם־
само

י עַבְדִּ֔
слуга–Мој
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
и–глув
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
као–гласник–Мој
H4397

אֶשְׁלָח֑
кога–шаљем
H7971

י מִ֤
ко–је
H4310

עִוֵּר֙
слеп
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
као–посвећени

וְעִוֵּ֖ר
и–слеп
H5787

כְּעֶ֥בֶד
као–слуга
H5650

יְהוָֽה׃
Господњи
H3068

Ko je slep osim sluge mog? I ko je gluv kao poslanik moj koga šaljem? Ko je slep kao Savršeni? Ko je slep kao 
sluga Gospodnji?

]ראית[20
—
H7200

)רָא֥וֹת(
видео–си
H7200

רַבּ֖וֹת
много

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
чуваш
H8104

פָּק֥וֹחַ
отворених
H6491

אָזְנַיִ֖ם
ушију
H0241

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
чујеш
H8085

Gledaš mnogo, ali ne vidiš; otvorene su ti uši, ali ne čuješ.

יְהוָה21֥
Господ
H3068

ץ חָפֵ֖
је–хтео

לְמַעַ֣ן
ради
H4616

צִדְק֑וֹ
праведности–Своје
H6664

יל יַגְדִּ֥
да–велича
H1431

ה תּוֹרָ֖
закон
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
и–да–прослави
H0142

Gospodu beše mio radi pravde Njegove, učini zakon velikim i slavnim.

22֮ וְהוּא
а–он–је
H1931

עַם־
народ

בָּז֣וּז
опљачкан
H0962

וְשָׁסוּי֒
и–поробљен
H8154

הָפֵ֤חַ
ухваћени–у–замке
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
младићи
H2352

ם כֻּלָּ֔
сви
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
и–у–тамницама

ים כְלָאִ֖
затворским
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
сакривени–су
H2244

הָי֤וּ
постали–су
H1961

֙ לָבַז
за–плен
H0957

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

יל מַצִּ֔
избавитеља
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
за–пљачку
H4933

וְאֵין־
и–нема–ко
H0369

אֹמֵ֥ר
каже
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
врати
H7725

A narod je oplenjen i potlačen, svi su koliki povezani u pećinama i sakriveni u tamnicama; postaše plen, a nema 
nikoga da bi izbavio; postaše grabež, a nema nikoga da bi rekao: Vrati.

י23 מִ֥
ко
H4310

בָכֶ֖ם
међу–вама

יַאֲזִי֣ן
послушаће
H0238

ֹ֑את ז
ово
H2063

ב יַקְשִׁ֥
обратиће–пажњу
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
и–слушати–ће
H8085

לְאָחֽוֹר׃
за–будућност
H0268

Ko između vas čuje ovo i pazi i sluša za posle?

י־24 מִֽ
ко
H4310

ן נָתַ֙
је–предао
H5414

]למשוסה[
—
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
за–пљачку
H4933

ב יַעֲקֹ֛
Јакова
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
и–Израиља
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
пљачкашима
H0962

הֲל֣וֹא
зар–не
H3808

יְהוָה֑
Господ
H3068

זוּ֚
Онај–коме
H2098

חָטָא֣נוּ
сагрешисмо
H2398

ל֔וֹ
Њему

א־ ֹֽ וְל
и–нису
H3808

אָב֤וּ
хтели
H0014

֙ בִדְרָכָיו
путевима–Његовим
H1870

הָל֔וֹךְ
ходити
H1980

א ֹ֥ וְל
и–нису
H3808

שָׁמְע֖וּ
слушали
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
закон–Његов
H8451

Ko je dao Jakova da se potlači i Izrailja otimačima? Nije li Gospod, kome zgrešismo? Jer ne hteše hoditi putevima 
Njegovim niti slušaše zakon Njegov.
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ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
и–изли–на–њега
H8210

֙ עָלָיו
над–њим

חֵמָה֣
јарост
H2534

אַפּ֔וֹ
гнева–Свог
H0639

וֶעֱז֖וּז
и–жестину
H5807

מִלְחָמָה֑
рата
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
и–обавио–га–је–пламеном
H3857

מִסָּבִיב֙
свуда–унаоколо
H5439

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ע יָדָ֔
схвати
H3045

וַתִּבְעַר־
и–горело–је

בּ֖וֹ
у–њему

וְלאֹ־
а–не
H3808

ים יָשִׂ֥
стави

עַל־
на

ב׃ לֵֽ
срце

פ
—

Zato izli na njih žestoku jarost svoju i silan rat, i zapali ga unaokolo, ali on ne razume; zapali ga, ali on ne mari.
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